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oeuivery noTe: 75191708 L ENIHIANIEANNTIN Date: 12.02.2020 08:49. pago =
: ~ 1 /72
Supplier/Sales Organisation Sender address Ship-to address
Freudenberg Sealing Technologies FREUDENBERG FST Distribution Center Magna PT S.p.A.
GmbH & CoKG SEALING TECHNOLOGIES STUTE Logistics {AG & Co.) KG ﬁ\nmv .QN 4 Via Del Ciclamini,
Hoehnerweg 2-4 <N FREUDENBERG Am Schindberg 10-16 MI@ w_ ﬂu |I-70026 MODUGNO
D-69469 WEINHEIM BTG T OSETHERL D-65474 m_moxo_um_._m._‘g '
5 152356
our VAT-ID: DES11879378 __ﬁ MWU— O mv Gate: 14248
Supplier No.: 91000928 our contact: -u Eliska Voracova Departure Data: 13.02.2020
Ship-to No.: 15758001 Phone: ' +4200466895208 \* m NNV Arival date: X
e-mail: Eliska.Voracova@fst.com your VAT-ID No.: IT04886850728
Material description Material No. | Package no.
Country of erigin/Commodity code Cust. Mat. No. Quantity Unit Packaging type Qty. | Batch no. Packed qty. Order No. HU no.
Purchase order no. Batch created on
Best before date
BDATZ2.1SLWKFSF 40,0X 55,0X 8,0 121433 TBA-520845 700373628
23003215
Country of origin HU / B4B73080 -700373629
700373634
-700373635
700373637
700385776
-700285779
Po no.: 550003888401 / DLS: 121 0011661717
21.01.2020
21.01.2027
TBA-520945 700379566
23003215
pﬁ.ﬂﬁ. mmmm 2 700379580
D& bl 0011721540
Oﬂm._q_.mﬁm wﬁmwmr( 28.01.2020
28.01.2027
DESCR: BDATZ.1SLWKFSFX36
COMP.: 70 ACM 121433
DIM.: 40,00X 55,00X 8,00/ 8,80 MM
Simmerring® BDSL with mn_._mm
Summary of pallet and UMs sent:
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Forwarder

Schweijtzer |.+F. GmbH +Co.
Int. Spedition KG
Carl-Benz-Str. 23

D-71634 LUDWIGSBURG

Gross weight:
Total gty of H.U.:
Shipping conditions:
Vehicle 1D:
Transport order.

. Tracking Id ref.

FST Distribution Center DE-65474 Bischofsheim

95,78 KG |

i

EXW FST ém:w:o:mm
65033637 }

RN R

Transit/Via Forwarder

Tel: +486201800,
WWW.FST.COM/DE

Fax:
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Supplier/Sales Qrganisation , Sender address Ship-to address
Freudenberg Sealing Technologies FREUDENBERG FST Distribution nm_..ﬂm_a Magna PT S.p.A.
GmbH & Co.KG SEALING TECHNOLOGIES STUTE Logistics {AG & Co.) KG 4 Via Del Ciclamini,
Hoehnerweg 2-4 PN FREUDENBERG Am Schindberg 10-16 [-70026 MODUGNO
D-69469 WEINHEIM AT TOSELHER D-65474 w_wn_._o_um_._m_ﬂz_
our VAT-ID: DEB11879378 Gate: 14248
91000928 our contact: Eliska Voracova Departura Date: 13.02.2020
15758001 Phone: i +4200466895208 Arrival date: X
a-mail: , Eliska.Voracova@fst.com your VAT-ID No.: 1704886850728
Material description Material No. Package no.
Country of origin/Commodity code Cust. Mat. No. Quantity Unit Packaging typa Qty. | Batch no. Packed qty. Order No. HU no.
Purchase order no. Batch created on
Best before date
Summary of pallet and UMs sent:
TBA-520945 VDA R-KLT 3215 24
CCB-LID Z23 g
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Forwarder

Schweitzer 1. +F. GmbH +Co.
Int. Spedition KG
Carl-Benz-Str. 23

D-71634 LUDWIGSBURG

Gross weight:

Total gty of B.U.:
Shipping conditions:
Vehicle ID:
Transport order.
Tracking Id ref.

FST Distribution Center DE-65474 Bischofsheim

85,78 KG

1 ’

EXW FST whrehouse
}

65033637

Transit'Via Forwarder

Tel.: +496201800, Fax:
WWW.FST.COM/DE
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INTERNATIONALER
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LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Battrderung untesiiegt trolz einer
gegentelligen Abmachung den Bestim-
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Befdirderungsvertrag im inlamalinnalen
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?7 X / Franz Wirtz GmbH
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